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TWO DEFINITIONS OF THE WORD: N1

The following NI appears to contradict the conclusion that we reached last week that
the last three M1272 of MY MY represent three distinct themes:
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The NA22J concludes that T12Y which is the 292 of M8 and MNTYT which is the 7272
of @Y7 share the same theme. What is that theme? The N"&771 explains the N72J as
tollows:
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The R"&7712 is defining the word “TINTIT” as having the same root as the word “V7%”
(confession). His interpretation is based on the following N9/2) and ¥97:
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The N"¥@7712 can find additional support from the procedure that was followed in bringing
naap:
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Y9 interprets the M) in 'N 'Y '1° 77 arale differently:
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Y& can point to the MIT2 that the Sy 173 recited on MB2 B in support of his
position:
M0 5D 2113 MDA 1M 27800 513 17D MIDT2 AANn—"2 1Ay /i f)T D 10K 1223 TN
5P|y Y 3731,5173 17135 AN 130 L1305 M3 NDIST BRI MDA BRA5 15 an
SN ENNY D FMINY NN DR DN YA TR (30 ROP) S0 NN (T RO NI
T2amY 710 DY NP DITIPEN wHINAR MY (B 92T713) ,IND 2103 021D NP M
S, B, 1wn NS S, AN nT S, mapa o ,amnn by imana manw oy
190 ARY DO DYy, 203 S oNw

ANTIAA 5P 730 AMAYA DY AR DY 012 — mInm Sy nY i a7 D Noon v
TN AN (MY T A2 N2DMA ARTI AN RS TP 1R, TR0 Anae 00h o
FINTIF AMAT N 22373

Both %9 and the N"&771 provide an explanation as to why the 292 of M¥1 is followed
by the 1273 of DYTM. However, they do not explain how the two N2372 share the same
theme; i.e. N7 RN N, Perhaps the answer is found in the following:
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The 1273 of B2 is a substitute for the AT 127D, It shares the theme of: NN WM
miake) 73779 M2V with the 11373 of 87, We pray for the day when the P17 N2
stands once again when the only 1279 that will be brought will be the T\ ]127p.
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TRANSLATION OF SOURCES

'NRY M AT F15931 N0 99232 TM5N-And when David comes, prayer will come, as it says. Even

then will I bring to My holy mountain, and make them joyful in My house of prayer. And when prayer has
come, the Temple service will come, as it says, Their burnt-offerings and their sacrifices shall be acceptable
upon My altar. And when the service comes, thanksgiving will come, as it says. Who so offers the sacrifice
of thanksgiving honours Me. Why did Chazal insert the priestly benediction after Bracha of thanksgiving?
Because it is written, And Aaron lifted up his hands toward the people and he came down from offering
the sin-offering and the burnt-offering and the peace-offerings. But cannot I say that he blessed the people
before the service? Do not imagine such a thing. For it is written, ‘and he came down from offering’. Is it
written ‘to offer’? It is written, ‘from offering’. Why not then say the priestly benediction after the blessing
of the Temple service? Do not imagine such a thing, since it is written, who so offers the sacrifice of
thanksgiving. Why base yourself upon this verse? Why not upon the other? It is reasonable to regard
service and thanksgiving as one.

N"&@ M-It appears that the word “Hoda’Ah” in this context is derived from the same root as the word

“Vi’'Duy” which is performed when sacrificing an animal. That is what is meant by the words: “Zevach
Todah”; that during the sacrifice that one brings, ones confesses. That is why the Gemara concludes that
Avodah and Hoda’Ah are one concept; confession is always a part of the sacrifice. They also relied on the
words: Va’Yisa Aharon and Mai’Asos Ha’Chatas. After completing the confession that was performed
during the sacrifice is what is being referred to.

'21Y /213 7 1977730 NaD 2923 TMHN-R. Joshua b, Levi said; He who sacrifices his evil

inclination and confesses his sin over it, Scripture imputes it to him as though he had honoured the Holy
One, blessed be He, in both wotlds, this world and the next; for it is written, Who so offers the sacrifice of
confession honours Me.

IV DN 7T 77T 8 A0 (P:5N—'\T‘HN’D) M7 NP NOI-The words: Yehudah, Ata

Yoducha Acheicha etc. are similar to what Job said by way of prophetic message when he said: Asher
Chachomim Ya’Geidu V’Lo Chachadu Mai’Avosam (Which wise men have told from their fathers, and
have not hidden it). About whom did Job make this statement? He said it in reference to righteous men
who control their inclinations and who admit when they are wrong. Whoever admits to his actions merits
entry into the Next World as it is written: Zevach Toda Yichabdanani (with a sacrifice of thanksgiving will
you honor me). So too you find concerning Yehudah that at the time he was involved in the incident with
Tamar and Tamar was about to be taken out to be burned, Tamar sends Yehudah a message which reads:
Ha’Ker Nah (please recognize). What did Tamar want Yehudah to recognize? Raise your eyes and
recognize your Creator and do not be embarrassed before human beings. Immediately Yehudah gains
control over his emotions and admits to what he had done. Because he is willing to admit to his actions,
G-d saves Yehudah’s descendants from being burned. That is the clue that G-d gave Yehudah when the
Torah said: and it was at the end of three months!. G-d said to Yehudah: you saved Tamar and her two
children from being burned, so too I will save your descendants from being burned. Chananya, Misha’El
and Azariya are the ones who are saved. So you learn that anyone who is willing to admit that he is wrong,
G-d saves him and grants him life in the world to come.

1. The number three is a hint to the three people who were saved by Yehudah; Tamar and her two children.

copyright. 2006. a. katz Your comments and questions are welcome and to subscribe- beureihatefila@yahoo.com.



page 4 m9D0M AN 1anb

' mabm P2 MAa"pn Awdn 11251 ©72137-Halacha 131t is necessaty that he who leans on

the sacrifice do so with all his strength. His two hands must rest on the head of the animal as it is written:
on the head of the Ola sacrifice; not on its neck and not on its sides. Nothing should stand between the
person’s hand and the animal. Halacha 14-How should one lean? If the sacrifice was the holiest of holy
he stands the animal towards the north with its face towards the west. The one leaning should be standing
in the east with his face towards the west. He puts his two hands between the animals horns. He then
states the reason he is bringing a Chatas offering or an Oshom offering. For an Ola offering, he confesses
the sin concerning a positive commandment or for the sin concerning a negative commandment that is
connected to a positive commandment. Halacha 15- How should he confess? By reciting: Chatasi, Ovisi,
Pashati, and I did so and so. I repent before You, G-d and I sacrifice this animal in place of Your
punishing me.

'NRY AT MY NODM 533 TIADN- Y-Zoveach Todah-After completing the sacrifice,
give thanksgiving. Chada Milsa Hee-Giving thanksgiving is considered a part of the service to G-d.

Unita)iiia) SpEple)= fgim=lal ’533 71D'7D—Mishnah. What was the procedure with the benedictions of

the Kohen Gadol? The synagogue attendant takes a Torah-scroll and hands it to the synagogue-president.
The synagogue-president hands it to the deputy and he hands it to the Kohen Gadol. The Kohen Gadol
stands, receives the scroll and reads therein “After the death” and “How it was on the tenth day”. Then
he rolls the Torah-scroll together, places it in his bosom and exclaims, ‘more than I have read before you is
written here!” the passage ‘On the Tenth Day’, which is in the Book of Numbers, he reads by heart, and he
recites eight benedictions in connection therewith; i.e., over the Torah, for the temple-service, for
thanksgiving, for the pardon of sin, over the Temple, over Israel, over the Kohanim, over Jerusalem, and
the rest of the prayer.

22D ' /T ALD N2Dn Y ©9-Al HaTorah-The blessing made after reading from the Torah. Al

Ha’Avodah is the blessing of Ritzai. V’Al Ha’Hoada’a is the Bracha of Modim which is recited because
the service has been completed. It is inappropriate to recite the Bracha on the service without reciting a
Bracha for thanksgiving as it is written in Masechet Megilah: Zovei’Ach Toda Yichabdanni, after the
sacrifice comes thanksgiving.

T D MDN NWAD (RETY) RIIAIN WATD-V°Chi Sizbichu Zevach Todah-Rabbi Pinchas and Rabbi

Levi and Rabbi Yochonon said in the name of Rav Minachem from Galilee: In the days to come it will no
longer be necessary to bring sacrifices except for the sacrifice of thanksgiving. In the days to come, all
thanksgiving will not be necessary except for the Todah thanksgiving. That is what is meant in the verse
(Yirmiyahu 33) The voices of happiness, the voices of a groom and a bride; a voice saying acknowledge
G-d because G-d is good since forever is His compassion, bringing thanksgiving to the House of G-d
represents the Todah sacrifice. So said Dovid: Upon me G-d are Your vows. I will bring thanksgiving
offerings to You. Dovid does not use the singular word Todah but the plural word Todos. Dovid used
the plural word to connote that thanksgiving consists of the thanksgiving sacrifice and prayers of
thanksgiving.
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